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INSTRUCTION MANUAL
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CPU holder

CPU houder

CPU Halterung

Support pour ordinateur

Supporto per CPU

Soporte para CPU

Suporte para CPU

CPU holder
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PC holdere

CPU hållare

PC teline

Uchwyt do CPU

Držák na CPU

Držiak na počítač

Suport CPU
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PARTS

NM-TC100BLACK

Tool Drill

A. (x1) E. (x4) I. (x4) J. (x4)

B. (x1) C. (x1) D. (x3)

F. M5x25
(x2)

G. M5x50
(x2)

H. M4x12
(x8)
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Disassemble the Thin Client holder
Demonteer de Thin Client-houder
Demontage des Thin Client-Halter
Démontez les 2 plaques du Thin Client
Smonti il supporto della Thin Client
Desmontar el soporte de la Thin Client
Desmonte o suporte da Thin Client
Zdemontuj uchwyt do Thin Client

1,7-7 cm50x50 -
100x100 mm

0-5 kg



 
 
 
 
 
 
 

Install the Thin Client holder on the pole and place the 
protective strips
Installeer de Thin Client-houder aan de paal en plaats 
de beschermstrips
Installieren desn Thin Client-Halter an der Stange und 
auflegen des Schutzstreifen
Installez le côté du support sur la colonne et collez les 
bandes de mousse à l'intérieur
Installare il supporto Thin Client sul palo e posizionare 
le strisce protettive
Instale el soporte Thin Client en el poste y coloque las 
tiras protectoras
Instale o suporte do Thin Client no poste e coloque as 
tiras de proteção
Zainstaluj uchwyt do Thin Client na słupie i umieść 
paski ochronne
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Assemble the Thin Client holder, adjust depth if necessary 
and place the Thin Client
Monteer de Thin Client-houder, pas de diepte zo nodig 
aan en plaats de Thin Client
Montage des Thin Client-Halter, bei Bedarf Einstellungen 
der Tiefe und Platzierung des Thin Client
Assemblez l'autre côté du support et ajustez l'écartement 
en fonction de l'épaisseur du client léger
Assemblare il supporto Thin Client, regolare la profondità 
se necessario e posizionare il Thin Client
Ensamble el soporte Thin Client, ajuste la profundidad si 
es necesario y coloque el Thin Client
Monte o suporte Thin Client, ajuste a profundidade se 
necessário e coloque o Thin Client
Złóż uchwyt do Thin Client , w razie potrzeby dostosuj 
głębokość i umieść cienkiego klienta
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Place and tighten the safety strap
Bevestig de veiligheidsband en trek deze strak
Fixieren und Spannen des Sicherheitsgurtes
Positionnez et serrez la sangle de sécurité
Posizionare e stringere la cintura di sicurezza
Coloque y apriete el cinturón de seguridad
Coloque e aperte o cinto de segurança
Umieść i dokręć pas bezpieczeństwa
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STEP 2 A Pole installation

STEP 2 B Pole installation

STEP 2 C Pole installation



 
 
 
 
 
 
 

Place the protective strips
Plaats de beschermstrips
Fixieren der Schutzstreifen
Collez les bandes de mousse de protection
Posizionare le strisce protettive
Coloque las tiras protectoras
Coloque as tiras de proteção
Umieść paski ochronne
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Place the safety strap and install the Thin Client holder 
under the desk
Bevestig de veiligheidsband en installeer de Thin Client 
houder onder een bureau
Fixieren des Sicherheitsbandes und Installation des Thin 
Client-Halter unter dem Schreibtisch
Positionnez la sangle de sécurité et installez le support 
sous le bureau
Posizionare la cintura di sicurezza e installare il supporto 
Thin Client sotto la scrivania
Coloque el cinturón de seguridad e instale el soporte 
Thin Client debajo del escritorio
Coloque o cinto de segurança e instale o suporte do 
Thin Client debaixo da mesa
Umieść pas bezpieczeństwa i zainstaluj uchwyt do Thin 
Client pod biurkiem
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Assemble the Thin Client holder and adjust depth if necessary 
Monteer de Thin Client-houder en pas de diepte zo nodig 
aan
Montage des Thin Client-Halter, bei Bedarf Einstellungen 
der Tiefe und Platzierung des Thin Client
Assemblez l'autre côté du support et ajustez l'écartement 
en fonction de l'épaisseur du client léger
Assemblare il supporto Thin Client e regolare la profon- 
dità, se necessario
Ensamble el soporte Thin Client y ajuste la profundidad 
si es necesario
Monte o suporte Thin Client e ajustar a profundidade, se 
necessário
Złóż uchwyt do Thin Client i wyreguluj głębokość, jeśli 
to konieczne
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STEP 2 A Desk installation

STEP 2 B Desk installation

STEP 2 C Desk installation



Place the Thin Client and tighten the safety strap
Plaats de Thin Client en trek de veilheidsband strak
Positionierung des Thin Client und Fixierung des Sicher- 
heitsbandes
Placez le client léger et le serrer avec la sangle
Posizionare il Thin Client e stringere la cintura di sicu- 
rezza
Coloque el Thin Client y apriete el cinturón de seguridad
Coloque o Thin Client e aperte o cinto de segurança
Umieść uchwyt do Thin Client i dokręć pas bezpiec- 
zeństwa
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Install the Thin Client holder on the bracket and place the 
protective strips
Installeer de Thin Client-houder aan de steun en plaats 
de bescherming
Montage der Thin Client-Halterung an der VESA Platte, 
auflegen des Schutzstreifen
Fixez le côté du support client léger sur la plaque du sup- 
port et collez les bandes de mousse de protection
Installare il supporto Thin Client sulla staffa e posizionare 
le strisce protettive
Instale el soporte Thin Client en el soporte y coloque las 
tiras protectoras
Instale o suporte Thin Client no suporte e coloque as 
tiras de proteção
Zamontuj uchwyt Thin Client na uchwycie i umieść 
paski ochronne
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STEP 2 D Desk installation

STEP 2 A VESA plate installation



Assemble the Thin Client holder, adjust depth if necessary 
and place the Thin Client
Monteer de Thin Client-houder, pas de diepte zo nodig 
aan en plaats de CPU
Montage des Thin Client-Halter, bei Bedarf Einstellungen  
der Tiefe und Platzierung des Thin Client
Assemblez l'autre côté du support et ajustez l'écarte- 
ment en fonction de l'épaisseur du client léger
Assemblare il supporto Thin Client, regolare la profon- 
dità se necessario e posizionare il Thin Client
Ensamble el soporte Thin Client, ajuste la profundidad si 
es necesario y coloque el Thin Client
Monte o suporte Thin Client, ajuste a profundidade se 
necessário e coloque o Thin Client
Złóż uchwyt do Thin Client, w razie potrzeby dostosuj 
głębokość i umieść Thin Client
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Place and tighten the safety strap
Bevestig de veiligheidsband en trek deze strak
Fixieren und Spannen des Sicherheitsgurtes
Placez et serrez la sangle de sécurité
Posizionare e stringere la cintura di sicurezza
Coloque y apriete el cinturón de seguridad
Coloque e aperte o cinto de segurança
Umieść i dokręć pas bezpieczeństwa
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STEP 2 B VESA plate installation

STEP 2 C VESA plate installation






